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BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 146/2007

van 26 oktober 2007

tot wijziging van bijlage XX (Milieu) bij de EER-overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, gewijzigd bij het Protocol tot
aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, hierna „de Overeenkomst”
genoemd, en met name op artikel 98,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bijlage XX bij de Overeenkomst werd gewijzigd bij Besluit nr. 127/2007 van het Gemengd Comité van de
EER van 28 september 2007 (1).

(2) Richtlĳn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van
een regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot wĳziging van
Richtlĳn 96/61/EG van de Raad (2), moet in de Overeenkomst worden opgenomen.

(3) Richtlijn 2004/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 2004 houdende
wijziging van Richtlijn 2003/87/EG tot vaststelling van een regeling voor de handel in broeikasgas-
emissierechten binnen de Gemeenschap, met betrekking tot de projectgebonden mechanismen van het
Protocol van Kyoto (3), moet in de Overeenkomst worden opgenomen.

(4) Verordening (EG) nr. 2216/2004 van de Commissie van 21 december 2004 inzake een
gestandaardiseerd en beveiligd registersysteem overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees
Parlement en de Raad en Beschikking nr. 280/2004/EG van het Europees Parlement en de Raad (4), moet
in de Overeenkomst worden opgenomen.

(5) Beschikking 2004/156/EG van de Commissie van 29 januari 2004 tot vaststelling van richtsnoeren voor
de bewaking en rapportage van de emissies van broeikasgassen overeenkomstig Richtlĳn 2003/87/EG
van het Europees Parlement en de Raad (5), moet in de Overeenkomst worden opgenomen.

(6) Beschikking 2006/780/EG van de Commissie van 13 november 2006 inzake het voorkomen van
dubbeltellingen van reducties van broeikasgasemissies in het kader van de Gemeenschapsregeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten voor projectactiviteiten uit hoofde van het Protocol van Kyoto
overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad (6), moet in de
Overeenkomst worden opgenomen.

(7) Beschikking 2002/358/EG van de Raad van 25 april 2002 betreffende de goedkeuring, namens de
Europese Gemeenschap, van het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
klimaatverandering en de gezamenlijke nakoming van de in dat kader aangegane verplichtingen (7), is
niet in de Overeenkomst opgenomen.

(8) Beschikking nr. 280/2004/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 betreffende
een bewakingssysteem voor de uitstoot van broeikasgassen in de Gemeenschap en de uitvoering van het
Protocol van Kyoto (8) is niet in de Overeenkomst opgenomen en bijgevolg zijn de specifieke
verslagleggingsvereisten van artikel 3 van de beschikking (herhaald in artikel 30, lid 3, van Richtlijn
2003/87/EG) niet van toepassing op de EVA-staten.
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(1) PB L 42 van 21.2.2008, blz. 58.
(2) PB L 275 van 25.10.2003, blz. 32.
(3) PB L 338 van 13.11.2004, blz. 18.
(4) PB L 386 van 29.12.2004, blz. 1.
(5) PB L 59 van 26.2.2004, blz. 1.
(6) PB L 316 van 16.11.2006, blz. 12.
(7) PB L 130 van 15.5.2002, blz. 1.
(8) PB L 49 van 19.2.2004, blz. 1.
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(9) Noorwegen heeft bij Wet nr. 99 van 17 december 2004, met aanverwante voorschriften van
23 december 2004, gewijzigd op 15 maart 2005, een regeling voor de handel in broeikasgasemissie-
rechten met ingang van 1 januari 2005 vastgesteld. De wijzigingen van deze wet voor de periode 2008-
2012 zijn ingegaan op 1 juli 2007, en verdere wijzingen van de binnenlandse voorschriften werden op
14 september 2007 vastgesteld. Volgens de Noorse regeling worden er voor de periode die in 2008
begint geen rechten verleend zolang er nog rechten gelden van de initiële periode van drie jaar die van
start ging in 2005. Noorwegen heeft aangekondigd dat in de periode van vijf jaar die ingaat vanaf 2008,
afhankelijk van de toepasselijke goedkeuringsprocedures, Noorwegen voor niet meer dan 15 miljoen ton
rechten zou verlenen, en dat het maximale aantal CER's en ERU’s voor de exploitanten niet meer dan
20 % van de totale hoeveelheid rechten zou bedragen. Momenteel bestaat een dergelijke regeling niet in
IJsland en Liechtenstein. Er worden maatregelen getroffen om de uitstoot van broeikasgassen uit
installaties in IJsland te verminderen, hetgeen binnen het toepassingsgebied van Richtlijn 2003/87/EG
zou vallen, met inbegrip van de installaties die in de bijlage bij dit besluit worden opgesomd, waarmee
wordt gerechtvaardigd dat zij tijdens de periode van de toepassing van deze maatregelen buiten het
toepassingsgebied van de richtlijn vallen.

(10) Er dient rekening te worden gehouden met de verschillende situatie in de EVA-staten. Er moet in het
bijzonder rekening worden gehouden met de verbintenissen van IJsland uit hoofde van het Protocol van
Kyoto, aangezien IJsland te kennen heeft gegeven dat het gebruik wil maken van de bepalingen van
Besluit 14/CP.7 van de Conferentie van de partijen bij dit Protocol over de impact van individuele
projecten op de uitstoot tijdens de periode waarbinnen de verbintenissen gelden.

(11) De EVA-staten beschikken mogelijk over installaties met voorzieningen voor het afvangen en opslaan van
kooldioxide in de periode 2008-2012 die eenzijdig zullen worden opgenomen in de EU-regeling voor de
handel in emissierechten, op dusdanige wijze dat uitstoot die wordt afgevangen en permanent
opgeslagen, in mindering wordt gebracht op het gecontroleerde uitstootniveau van een installatie. Deze
bepaling heeft geen invloed op een eventuele toekenning van rechten aan dergelijke installaties.

(12) Dit besluit heeft geen gevolgen voor de autonomie van de overeenkomstsluitende partijen met betrekking
tot internationale onderhandelingen over klimaatverandering, meer bepaald in de context van het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering en het Protocol van Kyoto, buiten die
met betrekking tot de instrumenten die bij dit besluit worden opgenomen in de EER-overeenkomst. De
EVA-staten zijn echter verplicht terdege rekening te houden met de verplichtingen die zij in de EER-
overeenkomst op zich hebben genomen.

(13) Elke EVA-staat is verantwoordelijk voor de uitvoeringsbepalingen en maatregelen om aan zijn
internationale verplichtingen in de context van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
klimaatverandering en het Protocol van Kyoto te voldoen.

(14) De EVA-staten blijven verder beschikken over de mogelijkheid om bij te dragen tot de werkzaamheden
van het Comité klimaatverandering, dat uit hoofde van artikel 23 van Richtlijn 2003/87/EG de
Commissie bijstaat, en om hun nationale plannen voor de toewijzing in dit Comité ter discussie voor te
leggen.

(15) De EVA-staten kunnen deelnemen aan internationale emissierechtenhandel als partijen bij het Protocol
van Kyoto met iedere andere in bijlage B bij het protocol genoemde partij.

(16) De EVA-staten worden opgenomen in het onafhankelijke communautaire transactielogboek. De centrale
administrateur van het onafhankelijke communautaire transactielogboek kwijt zich van zijn taken ten
aanzien van de EVA-staten, en de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA is de bevoegde autoriteit om
aan de centrale administrateur de nodige instructies te geven in verband met de toepassing van
Verordening (EG) nr. 2216/2004 op de EVA-staten.

(17) Indien overeenkomstig artikel 25 van Richtlijn 2003/87/EG een overeenkomst wordt gesloten, worden
de EVA-staten en de exploitanten daaruit op gelijke voet behandeld als de EU-lidstaten en EU-
exploitanten.

(18) De Toezichthoudende Autoriteit van de EVA werkt voor taken in verband met EVA-staten nauw met de
Commissie samen, indien voor deze taken ten aanzien van EU-lidstaten de Commissie bevoegd is
krachtens Richtlijn 2003/87/EG, Verordening (EG) nr. 2216/2004, Beschikking 2004/156/EG en
Beschikking 2006/780/EG. Deze taken omvatten onder meer de evaluatie van een nationaal plan voor de
toewijzing uit hoofde van artikel 9, lid 3, voor elke periode waarnaar wordt verwezen in artikel 11, lid 2,
en alle toepassingen van de eenzijdige opname van aanvullende activiteiten en gassen krachtens artikel 24
van Richtlijn 2003/87/EG.
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(19) Het permanent comité van de EVA-staten streeft naar goedkeuring van een besluit tot oprichting van een
EVA-adviescomité dat de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA bij de vervulling van deze taken moet
bijstaan. De vertegenwoordiger van de Commissie heeft als waarnemer zitting in dit Comité. De evaluatie
van de naleving van de bepalingen van de richtlijn door de EVA-staten, meer bepaald inzake de totale
hoeveelheid rechten, houdt rekening met de aspecten van het beleid en de maatregelen inzake
klimaatverandering die voor deze Overeenkomst van belang zijn. De Toezichthoudende Autoriteit van de
EVA doet echter geen uitspraak over de individuele prestaties van de EVA-staten inzake hun
internationale verbintenissen ten aanzien van de reductie van broeikasgasemissies zelf. Het besluit over
een nationaal plan voor de toewijzing moet overeenstemmen met de criteria van bijlage III bij Richtlijn
2003/87/EG, meer bepaald met de relevante bepalingen inzake methodologie volgens de richtsnoeren
van de Commissie COM(2003) 830 def., COM(2005) 703 def. en COM(2006) 725 def. voor de
beoordeling van een nationaal plan voor de toewijzing uit hoofde van artikel 9, lid 3, van Richtlijn
2003/87/EG en de beschikkingen van de Commissie inzake de nationale plannen voor de toewijzing,

BESLUIT:

Artikel 1

Bijlage XX bij de Overeenkomst wordt als volgt gewijzigd:

1. In punt 1f (Richtlijn 96/61/EG van de Raad) wordt het volgende streepje toegevoegd:

„— 32003 L 0087: Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober 2003
(PB L 275 van 25.10.2003, blz. 32).”.

2. Na punt 21ak (Richtlijn 2004/107/EG van het Europees Parlement en de Raad) worden de volgende
punten ingevoegd:

„21al. 32003 L 0087: Richtlĳn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad van 13 oktober
2003 tot vaststelling van een regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de
Gemeenschap en tot wĳziging van Richtlĳn 96/61/EG van de Raad (PB L 275 van 25.10.2003,
blz. 32), gewijzigd bij:

— 32004 L 0101: Richtlijn 2004/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van
27 oktober 2004 (PB L 338 van 13.11.2004, blz. 18).

De bepalingen van de richtlijn worden voor de toepassing van de Overeenkomst als volgt gelezen:

a) Onverminderd toekomstige maatregelen van het Gemengd Comité van de EER worden de
navolgende besluiten van de Gemeenschap niet in de EER-overeenkomst opgenomen:

i) Beschikking 2002/358/EG van de Raad van 25 april 2002 betreffende de goedkeuring,
namens de Europese Gemeenschap, van het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering en de gezamenlijke nakoming van
de in dat kader aangegane verplichtingen,

ii) Beschikking nr. 280/2004/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari
2004 betreffende een bewakingssysteem voor de uitstoot van broeikasgassen in de
Gemeenschap en de uitvoering van het Protocol van Kyoto.

b) De EVA-staten zijn vrijgesteld van de bepalingen van de richtlijn inzake de periode van drie
jaar die ingaat op 1 januari 2005, als bedoeld in artikel 11, lid 1.

c) Aan artikel 9, lid 1, tweede alinea, wordt het volgende toegevoegd:

„Wat betreft de periode van vijf jaar die ingaat op 1 januari 2008, wordt het plan van een
EVA-staat gepubliceerd en medegedeeld ten laatste onmiddellijk na de inwerkingtreding van
het Besluit van het Gemengd Comité van de EER tot opname van deze richtlijn in de
Overeenkomst.”.

d) In artikel 9, lid 3, worden de woorden „binnen drie maanden” gelezen als „binnen twee
maanden of zo snel mogelijk daarna”, voorzover het de periode van vijf jaar die ingaat op
1 januari 2008 betreft.

L 100/94 NL Publicatieblad van de Europese Unie 10.4.2008
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e) Voor de perioden als bedoeld in artikel 11, lid 2, en voor de totale hoeveelheid voor elke
periode krachtens artikel 11, lid 2, toe te wijzen rechten, kan elke EVA-staat een percentage
rechten tegen betaling toewijzen dat groter is dan de krachtens artikel 10 vastgestelde limiet.

f) Aan artikel 11, lid 2, wordt het volgende toegevoegd:

„Wat betreft de periode van vijf jaar die ingaat op 1 januari 2008 en voor zover het een EVA-
staat betreft, wordt dit besluit genomen ten laatste 2 maanden voor het begin van die periode
of zo snel mogelijk daarna.”.

g) In artikel 11, lid 3, worden de woorden „het Verdrag, in het bijzonder de artikelen 87 en 88”
gelezen als „de Overeenkomst, in het bijzonder de artikelen 61 en 62”.

h) Artikel 11 bis, lid 1, eerste zin, wordt vervangen door:

„Onder voorbehoud van lid 3 kunnen de EVA-staten gedurende elke periode als bedoeld in
artikel 11, lid 2, aan exploitanten het gebruik toestaan van CER's en ERU’s uit
projectactiviteiten van de Gemeenschapsregeling als een percentage van de totale hoeveelheid
rechten.”.

i) Artikel 16, lid 3, tweede zin, wordt vervangen door:

„De EVA-staten voorzien in boetes wegens overmatige emissie die even hoog zijn als in de
EU-lidstaten.”.

j) Aan artikel 19, lid 1, wordt het volgende toegevoegd:

„Het registersysteem van Liechtenstein kan door Zwitserland worden beheerd.”.

k) Aan artikel 20 wordt het volgende lid toegevoegd:

„4. De verlening, overdracht en annulering van toewijzingen voor EVA-staten en
exploitanten daaruit worden geregistreerd in het in lid 1 genoemde onafhankelijke
transactielogboek.

De centrale administrateur is bevoegd om de taken te vervullen als bedoeld in de leden 1 tot
en met 3 voor zover het EVA-staten en exploitanten daaruit betreft.”.

l) Aan artikel 25 wordt het volgende lid toegevoegd:

„3. De toewijzingen van de Gemeenschapsregeling omvatten toewijzingen die door EVA-
staten of exploitanten daaruit in het kader van de Gemeenschapsregeling worden verleend of
verhandeld. Na sluiting door de Gemeenschap van een overeenkomst als bedoeld in lid 1,
wordt geen verschil meer gemaakt tussen deze toewijzingen.

De Commissie stelt de EVA-staten in een vroeg stadium op de hoogte van de
onderhandelingen en de sluiting van overeenkomsten overeenkomstig dit artikel.”.

m) De EVA-staten die deelnemen aan de EU-regeling voor de handel in emissierechten
verstrekken informatie overeenkomstig de relevante vereisten van artikel 30, lid 3, eerste
alinea, terwijl de verslagleggingsvereisten van de tweede alinea niet op hen van toepassing
zijn.

n) Aan het begin van bijlage III(1) wordt het volgende toegevoegd:

„De internationale verplichtingen van de EVA-staten buiten het toepassingsgebied van deze
Overeenkomst worden niet door de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA gecontro-
leerd.”.

o) In bijlage III(2) worden de woorden „evaluaties van de feitelijke en de te verwachten
vooruitgang” wat de EVA-staten betreft vervangen door „geverifieerde emissiegegevens,
gerapporteerd door installaties uit hoofde van de richtlijn, nationale inventarislijsten en
nationale mededelingen die bij het UNFCCC-secretariaat zijn ingediend”.

10.4.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 100/95
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p) In bijlage III(4) worden de woorden „wetgevende en beleidsinstrumenten van de EG”
vervangen door „wetgevende instrumenten die in de Overeenkomst zijn opgenomen”.

q) In bijlage III(5) worden de woorden „het Verdrag, in het bijzonder de artikelen 87 en 88”
gelezen als „de Overeenkomst, in het bijzonder de artikelen 61 en 62”.

r) Bijlage III(12) wordt vervangen door:

„In het plan wordt het maximale aantal CER's en ERU's gespecificeerd dat door exploitanten
in het kader van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten mag worden
gebruikt als een percentage van de totale hoeveelheid rechten.”.

s) De EVA-staten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden
om vóór 31 december 2007 aan deze richtlijn te voldoen.

t) Stookinstallaties in IJsland met een hoeveelheid vrijkomende warmte van meer dan 20 MW
(behalve gevaarlijke installaties of installaties voor stadsafval), maar die in elk van de drie jaar
die voorafgaan aan de datum voor indiening van een nationaal plan voor de toewijzing voor
een bepaalde periode aan de bevoegde autoriteit voor minder dan 25 000 ton koolstof-
dioxide-equivalenten aan emissies hebben gerapporteerd (met uitzondering van emissies als
gevolg van het gebruik van biomassa), vallen niet onder het toepassingsgebied van deze
richtlijn voor de periode waarvoor dat plan van toepassing zou zijn, mits de respectieve
bevoegde autoriteit ten genoegen van de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA aantoont
dat zij andere beleidsmaatregelen treft die tot dezelfde resultaten leiden als Richtlijn
2003/87/EG. Zolang bijgevolg geen installaties of activiteiten krachtens bijlage I van Richtlijn
2003/87/EG door het nationale plan voor de toewijzing worden bestreken, is de eis om een
plan in te dienen volgens artikel 9, lid 1, niet van toepassing.

u) De Toezichthoudende Autoriteit van de EVA past de relevante bepalingen inzake
methodologie toe volgens de richtsnoeren van de Commissie COM(2003) 830 def., COM
(2005) 703 def. en COM(2006) 725 def. voor de beoordeling van een nationaal plan voor de
toewijzing uit hoofde van artikel 9, lid 3, van Richtlijn 2003/87/EG en de beschikkingen van
de Commissie inzake de nationale plannen voor de toewijzing.

21am. 32004 D 0156: Beschikking 2004/156/EG van de Commissie van 29 januari 2004 tot
vaststelling van richtsnoeren voor de bewaking en rapportage van de emissies van broeikasgassen
overeenkomstig Richtlĳn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad (PB L 59 van
26.2.2004, blz. 1).

21an. 32004 R 2216: Verordening (EG) nr. 2216/2004 van de Commissie van 21 december 2004
inzake een gestandaardiseerd en beveiligd registersysteem overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG
van het Europees Parlement en de Raad en Beschikking 280/2004/EG van het Europees Parlement
en de Raad (PB L 386 van 29.12.2004, blz. 1).

De bepalingen van de verordening worden voor de toepassing van de Overeenkomst als volgt
aangepast:

a) Aanpassing k) van Richtlijn 2003/87/EG is van overeenkomstige toepassing op de
verordening.

b) Aan artikel 6, lid 3, wordt de volgende alinea toegevoegd:

„Indien het registers betreft in EVA-staten, krijgt de centrale administrateur instructies van de
Toezichthoudende Autoriteit van de EVA.”.

c) In artikel 8, lid 4, worden de woorden „Commissie coördineert” gelezen als „Commissie en de
Toezichthoudende Autoriteit van de EVA coördineren”.

d) In artikel 44, lid 1, worden de woorden „1 januari 2007” gelezen als „15 december 2007”.

e) Aan artikel 44 wordt het volgende lid toegevoegd:

„4. Indien het nationale plannen voor de toewijzing betreft in EVA-staten, krijgt de centrale
administrateur instructies van de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA.”.

L 100/96 NL Publicatieblad van de Europese Unie 10.4.2008
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21ao. 32006 D 0780: Beschikking 2006/780/EG van de Commissie van 13 november 2006 inzake het
voorkomen van dubbeltellingen van reducties van broeikasgasemissies in het kader van de
Gemeenschapsregeling voor de handel in broeikasgasemissierechten voor projectactiviteiten uit
hoofde van het Protocol van Kyoto overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees
Parlement en de Raad (PB L 316 van 16.11.2006, blz. 12).”.

Artikel 2

De in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de Europese Unie bekend te maken teksten in de IJslandse en
de Noorse taal van Richtlijn 2003/87/EG, Richtlijn 2004/101/EG, Verordening (EG) nr. 2216/2004,
Beschikking 2004/156/EG en Beschikking 2006/780/EG zijn authentiek.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 27 oktober 2007 of op de dag volgende op de laatste kennisgeving aan het
Gemengd Comité van de EER op grond van artikel 103, lid 1, van de Overeenkomst, naargelang wat zich het
laatst voordoet (*).

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 26 oktober 2007.

Voor het Gemengd Comité van de EER

De voorzitter

Stefán Haukur JÓHANNESSON

10.4.2008 NL Publicatieblad van de Europese Unie L 100/97

(*) Grondwettelijke vereisten aangegeven.
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BIJLAGE

Stookinstallaties in IJsland met een hoeveelheid vrijkomende warmte van meer dan 20 MW:

Vismeel- en -oliefabriek, Síldarvinnslan á Siglufirði;

Vismeel- en -oliefabriek, Síldarvinnslan á Seyðisfirði;

Vismeel- en -oliefabriek, Eskja á Eskifirði;

Vismeel- en -oliefabriek, Síldarvinnslan á Neskaupstað;

Vismeel- en -oliefabriek, HB Granda á Akranesi;

Vismeel- en -oliefabriek, Ísfélag Vestmannaeyja;

Vismeel- en -oliefabriek, Skeggey Höfn;

Vismeel- en -oliefabriek, Síldarvinnslan í Helguvík;

Vismeel- en -oliefabriek, Loðnuvinnslan á Fáskrúðsfirði;

Vismeel- en -oliefabriek, Vinnslustöðin í Vestmannaeyjum;

Nood-elektriciteitsopwekkingsinstallatie voor de Alcan-aluminiumfabriek;

Nood-elektriciteitsopwekkingsinstallatie Reykjavík.
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